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anije se iz Ni{a u Kosovsku Mitrovicu
stizalo za nepuna dva sata. Danas je za taj
poduhvat potrebno mnogo vi{e vremena i
truda. Posle Toplice, treba isforsirati
Kopaonik i pola Ra{kog okruga, kako bi se
posle ~etiri ili pet sati vo`we stiglo na

sever pokrajine. Vo|en strepwom da profesi-
ja reportera vojnog magazina mo`e delovati
sumwivo, smi{qao sam kako da se legitimi{em
stranoj policiji na prelazu. Me|utim, organi
reda su u`ivali u podnevnom odmoru i mahnuli
rukom, {to je meni i suvoza~u omogu}ilo da se
na|emo na delu Srbije pod protektoratom. 

Posle Le{ka i Leposavi}a, dobro smo
otvorili o~i kako ne bismo proma{ili desno
iskqu~ewe za Zve~an, jer pravo se sti`e na le-
vu, ju`nu obalu Ibra, na kojoj te{ko da bi na-
{e ni{ke tablice nai{le na srda~an prijem.
Tako smo stigli u Mitrovicu, kosovsko `ari-
{te podeqeno na severni – srpski i ju`ni – albanski deo.

Nekada Kosovska, jedno vreme i Titova, Mitrovica je sad srpska i
albanska. U albanskom delu sme{ten je najve}i deo mitrova~ke industri-
je, a tamo se nalaze i Dom kulture, sportski centar, autobuska i `ele-
zni~ka stanica, gradska pijaca, hotel, spaqena crkva svetog Save i raz-
ru{eno pravoslavno grobqe. U srpskom delu se nalaze flotacija Trep~e,
centralni zatvor i o~uvano muslimansko grobqe. Izme|u ova dva dela
grada prote`u se ~etiri mosta ispod kojih te~e, kao i uvek, prqav i pli-
tak Ibar. 
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SLIKE IZ PODEQE
ZAPISI SA KOSOVA I METOHIJE 

Na~elnik Kosovsko-mitrova~kog
upravnog okruga Momir Kasalovi}
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63.000 Srba. Op{tine sa ve}inskim srpskim `ivqem imaju
predsednike izabrane na izborima dok su u ostalim op{tinama
postavqeni koordinatori. Name}e se pitawe, koliko je Srbija
prisutna na severnom Kosovu? 

– Dr`ava je mo`da mogla vi{e da uradi – odgovara na~el-
nik Kosovsko-mitrova~kog upravnog okruga, Momir Kasalovi} 
– ali imamo stawe koje je podno{qivo. U protivnom, imali bi-
smo katastrofu i Kosovo bez Srba. To daje nadu qudima da osta-
nu na ovim prostorima i veruju u boqe sutra. 

Po re~ima Kasalovi}a, me|unarodna zajednica je ogromna
donatorska sredstva usmerila Albancima, dok su Srbima pri-
pale samo mrvice, {to se vidi i po podatku da ni metar puta ni-
je izgra|en na severnom Kosovu.

U severnom delu Mitrovice ni{ta ne radi, ali sve funkci-
oni{e. Dodu{e, to va`i pre svega za prosvetni i zdravstveni si-
stem koji su na buxetu Republike Srbije, i za veliki broj lokala
i kafana. Veliki industrijski kompleks “Trep~a” i nekad najve}a
topionica olova i cinka u Evropi ne rade od rata 1999. godine.
Uprava Unmika poku{ava da o`ivi kombinat, mada je jasno da on
ne}e proraditi pre re{avawa kona~nog statusa Kosova. 

Nezaposlenost je rak-rana severne Mitrovice i ona, pola-
ko ali sigurno, razara sve napore za ozbiqnije ure|ewe grada

U IBARSKOM KOLA[INU
U op{tini Zubin Potok `ivi oko 11.000 stanovnika,

{to je vi{e nego pre rata. Po re~ima predsednika op{tine
Slavi{e Risti}a, novi stanovnici su izbegli iz drugih ko-
smetskih op{tina i sada zajedno sa starosedeocima rade na
razvoju tog kraja. Dobre ekonomske rezultate na tom podru~-
ju ostvaruju pogon “Simpa” i zemqoradni~ka zadruga, {to je,
ipak, malo za anga`ovawe velikog broja nezaposlenih. Ne-
verovatno je, ali op{tina nema ingerencije nad hidroelek-
tranom “Gazivode” tako da novac od proizvedene elektri~ne
energije uzimaju Albanci u Pri{tini. Stanovnici Ibarskog
Kola{ina puno nade pola`u u najavqenu decentralizaciju,
{to }e im, kako veruju, omogu}iti br`i ekonomski razvoj. 

Uprava za sport Republike Srbije, Koordinacioni
centar i SO Zubin Potok obezbedili su 70 miliona dina-
ra za izgradwu sportske hale u tom gradu. Me{tani se po-
sebno ponose {to mladi}i iz Zubinog Potoka idu na slu-
`ewe vojnog roka u Vojsku Srbije i Crne Gore i zbog toga
organizuju ispra}aje regruta koji su prave svetkovine.

Srba u ju`nom delu nema, a u severnom `ivi dve hiqade
Albanaca u takozvanom Mikro nasequ i Bo{wa~koj mahali. Sve
{to se u tom podeqenom gradu zbiva posledwih godina ukazuje
da se ba{ na tom mestu Srbi bore za Srbiju na Kosovu, a Al-
banci za Kosovo do Ra{ke.

PREPUWENA KONZERVA
U Kosovsko-mitrova~kom okrugu (op{tine Kosovska Mitro-

vica, Zve~an, Zubin Potok, Leposavi}, Srbica i Vu~itrn) `ivi

koji, po re~ima jednog stranog zvani~nika, li~i na ”prepuwenu
konzervu”. I zaista, na prostoru od jednog kilometra kvadratnog
`ivi vi{e od dvadeset hiqada qudi, me|u kojima je i pet hiqada
interno raseqenih lica i nekoliko hiqada studenata. 

Ekonomska depresija ~ini da prepoznatqive karakteristike
tog mesta budu neregulisan saobra}aj, nedostatak prostora za
parkirawe, automobili bez tablica, nezakonito podignuti kio-
sci i pijace na ulicama. Na improvizovanim stolovima od kar-
tonskih kutija prodaje se sve, po~ev od vo}a i povr}a do cigareta,
garderobe, suvenira, polovnih pegli i otkinutih retrovizora.

De{ava se da danima severni deo grada nema vode. Vodo-
vod dr`e Albanci. I struje ima tu i tamo. I o woj brinu Alban-
ci. Kad stigne voda, nestane struja i tako u krug. Istini za voqu,
ve} sedam godina niko u Mitrovici ne pla}a tro{kove struje,
vode, ~i{}ewa i drugih komunalnih funkcija. Ne pla}aju ni Srbi
ni Albanci. Kad se sve to zna, jasno je da se pred koordinatorom
i predsednikom savetodavnog tela u administraciji Unmika dr
Srboqubom Milenkovi}em nalaze veliki i skoro nere{ivi pro-
blemi. Postoje obe}awa da }e se izgraditi zgrade za socijalno
ugro`ene, objekti kulture, sporta i obrazovawa, ali za sada je

GRADAENOG

Poslanik u Evropskom parlamentu
Silvester Hru{~

Predsednik zajednice srpskih 
op{tina na Kosmetu Marko Jak{i}



– Ni{ta se u Be~u nije impozantno dogodilo – ka`e Marko
Jak{i} – zato {to su oni pri~ali svoju a mi na{u pri~u. Mi smo
tra`ili model asimetri~ne decentralizacije {to podrazumeva
samostalnost srpske zajednice u oblasti policije, sudstva,
zdravstva, prosvete i socijalnog programa, dok su oni zastupa-
li unitaristi~ki koncept. 

Jak{i} je optimista u pogledu kona~nog re{ewa jer kako
ka`e ”mnogo je ma~ku gove|a glava”, tako da ni Albanci ne mogu
imati dve dr`ave na Balkanu. 

U severnoj Mitrovici razgovaram sa poslanikom u Evrop-
skom parlamentu Silvesterom Hru{~om, neposredno po{to je
obi{ao srpske enklave unutar Kosmeta. Wegov zadatak je da

VOJNI REMONT
Prostor nekada{weg vojnog remonta nalazi se u se-

vernom delu Kosovske Mitrovice. Po zavr{etku rata za-
poseli su ga pripadnici Kfora. Kforovci odlaze, ali se
jo{ ne zna ko }e tu do}i. Zemqi{te vojnog remonta je za
~lanove srpske zajednice veoma va`no, zato {to se tu mogu
izgraditi sportska hala, zanatski centar, {kolski objekti
i `elezni~ka stanica, dok su ve} postoje}e zgrade dobre za
sme{taj javnih komunalnih preduze}a. 

TRAGEDIJA SELA SVIWARE
Koordinator za op{tinu Kosovska Mitrovica dr Srbo-

qub Milenkovi} tvrdi da izbegli qudi sa Kosmeta `ele da
se vrate u svoje domove, ali da program povratka jednostav-
no ne funkcioni{e na severnom Kosovu. Primer srpskog se-
la Sviware re~ito govori kako se me|unarodna zajednica
odnosi prema pitawu povratka Srba. Naime, to selo je spa-
qeno u pogromu 17. marta 2004. i to pred o~ima `iteqa se-
la koje su pripadnici Kfora odveli u bazu, udaqenu svega
200 metara od sela. Vojnicima Kfora nije ni palo na pamet
da spre~e piromane i pqa~ka{e u wihovom pohodu. Me{tani
Sviwara se jo{ nisu vratili na svoja ogwi{ta. 
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malo toga ura|eno. Zbog toga je u jednoj zgradi sme{teno osam
osnovnih {kola, dok se u drugoj nalaze ekonomska {kola, gimna-
zija, tehni~ka {kola iz Vu~itrna i Pravni fakultet. 

Nije ni to najgore. 
– Izgubili smo mo} – ka`e dr Srboqub Milenkovi} – da odr-

`avamo red i mir, tako da u severnoj Mitrovici imamo porast
narkomanije i kriminaliteta. Nemamo uslove da decu usmerimo
na sport i kulturu, pa se `ivot svodi na boravak u kafi}ima. 

Ipak, i u takvoj situaciji ima pozitivnih pomaka. Usled ne-
postojawa uslova za normalan `ivot, mladi rano ulaze u bra~-
ne zajednice, a `ene sve ~e{}e ra|aju vi{e od tri deteta. 

MEKA ZA NOVINARE
Kada ne bi bilo stalno zategnute bezbednosne situacije,

severni deo Kosovske Mitrovice bio bi, na neki na~in, prihva-
tqivo mesto za `ivot. Naime, pored struje i vode, niko ne pla}a
ni poreze, doprinose, a o PDV-u da i ne govorimo. Lako je izra-
~unati kakav unosan biznis prave pojedinci, kada se zna da su
cene u prodavnicama i kafanama ve}e od beogradskih. Divqa
trgovina, ugostiteqstvo i gradwa cvetaju u Mitrovici bez ika-
kvih inspekcijskih kontrola. Sve se to odigrava pod patronatom
administracije Unmika koja vodi ra~una samo o tome da se Srbi
i Albanci ne sukobe. Za ostalo nije va`no. Kosovska Mitrovica
je zato, ba{ poput celog Kosova, pravi {vercerski raj.

Godinama unazad, severna Mitrovica je “meka” i za novi-
nare koji u`ivaju u riziku profesije. Granate, demonstracije,
suzavac i hap{ewa u ovom gradu niko vi{e ne broji. Ovih dana
je, ipak, ne{to mirnije, {to zna~i da je i interes svetskih medi-
ja mawi. Od {efa pres-centra Dragana Ili}a saznajemo da ta
institucija organizuje pres-konferencije i prikupqa informa-
cije sa celog Kosmeta, pri ~emu ostvaruje veoma dobru saradwu
sa Unmikom, Kforom i stranim novinarima. Nije retkost da
konferencijama prisustvuju i albanski novinari iz ju`nog dela
Kosovske Mitrovice. Kultno mesto neformalnog novinarskog
okupqawa u severnoj Mitrovici je poslasti~ara ”Pelivan”, ~i-
ji su gosti, po re~ima Pelivana Xingisa, bili Kofi Anan, Vesli
Klark i mnogi drugi poznati politi~ari, sportisti i umetnici.

Razgovaram sa portparolom Unmika za severni deo \or|i
Kakukom, koji je, naizmeni~no, progla{avan i za neprijateqa
srpskog naroda ali i za saradnika srpske tajne slu`be. Nedav-
no je unapre|en za {efa kancelarije za {tampu Unmika u Pri-
{tini, {to govori da je, po mi{qewu pretpostavqenih, dobro
obavqao svoj posao. 

STATUS I DECENTRALIZACIJA
– Ne delim novinare na srpske i albanske – govori \or|i

Kakuk – ve} na dobre i lo{e. O~ekujem da novinari budu profesi-
onalni u svom radu, mada mi je jasno da srpski novinari, istovre-
meno, `ele da slu`e i svojoj zajednici koja poku{ava da pre`ivi. 

\or|i va`i za dobrog poznavaoca kosovskih prilika, ali
ne `eli da se izja{wava o zapo~etom procesu re{avawa statu-
sa Kosova i Metohije. On tvrdi:

– Daleko je do sna o zajedni~kom vi{enacionalnom `ivotu.
Ono {to sada moramo da uradimo, jeste da Srbi i Albanci `i-
ve u miru.

Status i decentralizacija su naj~e{}e upotrebqavane re-
~i u ku}ama, kafanama i na ulicama severnog dela Kosovske
Mitrovice. Nema sumwe da je pravi ~ovek za informacije po
ovim pitawima ~lan pregovara~kog tima Republike Srbije i
predsednik zajednice srpskih op{tina na Kosmetu, Marko Jak-
{i}, koji je ve} u~estvovao u prvoj rundi razgovora. 

SA LICA MESTA



podnese izve{taj Savetu Evrope o po{tovawu qudskih prava u
ju`noj srpskoj pokrajini. 

– Ono {to smo videli – ka`e Hru{~ – van je svih mojih o~e-
kivawa. Qudi u srpskim enklavama nemaju ni minimalne uslove
za `ivot. Na plenarnim sednicama Evropskog parlamenta ~esto
diskutujemo o zemqama u Africi ili Aziji, a ovde u srcu Evrope
de{avaju se zlo~ini, ubistva i paqewe kulturnih i religijskih
objekata. Potrebna je brza diplomatska akcija, zato {to ”sta-
tus kvo” mo`e da izazove pravu katastrofu. Jasno je da oni koji
ne po{tuju osnovna qudska prava na kojima se temeqe kqu~ne
evropske vrednosti ne mogu da uspostave nezavisnu dr`avu u
evropskoj porodici. 

Mladi poqski politi~ar tvrdi da za ovakve stavove ima
podr{ku poslanika iz Gr~ke, Ma|arske, Slova~ke i Italije i da
}e zajedno sa wima u~initi sve da istina sa Kosmeta prodre
{to daqe. On poru~uje Srbima:

– Situacija u Evropi se mewa i zato Srbi ne treba da gube
nadu jer dolazi pravo vreme da se stawe promeni u wihovu korist.

Na projekat multietni~kog Kosova u Severnoj Mitrovici
gleda se kao na potpunu fikciju. Srbi `ele re{ewe koje }e za-
vidnim stepenom teritorijalne, personalne i kulturne autono-
mije obezbediti uslove za opstanak svih etni~kih zajednica na
Kosmetu. Ve} ostvareni rezultati potvr|uju da severni deo Ko-
sovske Mitrovice mo`e da bude dobar primer u tom pravcu i
model mogu}eg opstanka i `ivota Srba na Kosovu i Metohiji.
Plan srpskih pregovara~a o decentralizaciji, upravo, zastupa
ideju da se sistemom teritorijalnih celina i op{tina sa srp-
skom ve}inom, za{tite preostali Srbi i nealbanci i da im se
omogu}i `ivot dostojan ~oveka. Zato je te{ko shvatiti zbog ~ega
se severna Mitrovica pomiwe kao glavna prepreka za usposta-
vqawe mira na Kosovu i Metohiji. Taj deo podeqenog grada je,
zapravo, jedini pravi multietni~ki prostor na Kosmetu, jer sa-
mo u severnom delu Kosovske Mitrovice `ive Srbi i Albanci
zajedno. Problem je mo`da u tome {to se jedino na tom mestu
Srbi ose}aju, kako-tako, sigurnim. Za{to, uop{te, bilo kome
smeta da se Srbi ose}aju sigurno i bezbedno? Nije vaqda da i u
severnoj Mitrovici treba uspostaviti “multietni~ko stawe”
koje vlada u Pri{tini, Prizrenu, Pe}i, \akovici, Vu~itrnu i
drugim gradovima gde Srba vi{e nema. 

Zoran MILADINOVI]
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CRKVA SVETOG DIMITRIJA
Srbi su u ju`nom delu Kosovske Mitrovice imali svoj

pravoslavni hram, do koga su mogli do}i samo uz jako obez-
be|ewe pripadnika Kfora. Na`alost, i tu crkvu su alban-
ski zlo~inci zapalili u divqawu 17. marta 2004. Me{ta-
ni severnog dela Kosovske Mitrovice su samodoprinosom
prikupili sredstva i na brdu iznad grada izgradili prele-
pu crkvu svetog Dimitrija. U blizini crkve se gradi i Du-
hovna akademija koja }e omogu}iti gra|anima Mitrovice
da zadovoqe svoje duhovne i kulturne potrebe.

BRANIOCI MOSTA
”Momci s mosta” se ve} godinama pomiwu u doma}im i

stranim medijima. Re~ je o kosovskomitrova~kim mladi}i-
ma koji od prvog dana ulaska Kfora na Kosovo nadgledaju
mostove i tako predstavqaju prvu ”`ivu barikadu” koja
spre~ava upad u severni deo grada. Ipak, mnogo je bli`e
istini da su branioci mosta svi `iteqi severnog dela Ko-
sovske Mitrovice, koji su u svakoj kriznoj situaciji doka-
zali jedinstvo i me|usobnu solidarnost. 

Predsednik SO Zubin Potok 
Slavi{a Risti}

Koordinator za op{tinu
Kosovska Mitrovica dr

Srboqub Milenkovi} 


